CURRICULUM VITAE

PERSONAL INFORMATION

Name: Antje
Surname:
González Herrero

Date of birth:
 04/07/1957

Place of birth:
Frankfurt/Main (Alemania)

Address:

C/ San Roque 1




Cabanillas del Campo




19171 Guadalajara ESPAÑA

Pone Number:
949 332465

E-mail address:
antje.gonzalez@gmail.com

EDUCATION

2003-2006:
Degree in Italian Language (B1), Escuela Oficial de Idiomas, (Official Language School), Guadalajara

1995-1997:
Degree in German Language (C1), Escuela Oficial de Idiomas (Official Language School), Guadalajara..

1975-1980:
University Degree in English Philology, Complutense University, Madrid.

COURSES IN ENGLISH LANGUAGE

1981:
Certificate of Proficiency in English C2 (Cambridge University).

1980:
Contemporary English Novel. Coventry Polytechnic (England).

1980: 
Shakespeare and Contemporary Drama. Coventry Polytechnic (England).

1979:
English Language and Commercial English, 80 hours, British European Centre, Portsmouth (England).

1978:
English Language, 80 hours, Newnham Language Centre, Cambridge (England).

OTHER COURSES

2006:
Creation of enterprises by the Cabanillas Guild Economist Team. 200 hours.

2006:
Care services for elderly. 120 hours.

2004: 

Cataloguing, clasificating and Marc format, 

IMED, Madrid.  

2003:
Library and Information Science, IMED. Madrid.

1987-1988:
Translation from English into Spanish, UNED (Open University), 140 hours.

1981:
Translation from English into Spanish (Certificate of Proficiency in English, aditional paper) (Cambridge University).
LABORAL EXPERIENCE

1988-2008: 
In the TRANSLATION area 

Since 1988 I am a freelance translator, specialized in translating from German and English into Spanish. 

I have done technical translations for Interclisa-Carrier, Cerser, Porsche, Bielomatik and others, working as a freelancer with Berlitz Globalnet Translation Services; 

Literary translations for EDAF and AKAL (last translated book:  “Procesos de cocina”, for Akal, 2005); 

Translations related with crafts (needle lace, cross stitch, bobbin lace, 

sewing, etc.) for Bucilla (USA) and Lanastop (Spain). In 2006, I have 

translated Ulrike Loehr’s book “Stilblüten”(bobbin lace tulle flowers).

Specialized in:

· Crafts 

· Arts and History 

· Language, Literature

· Teaching 

· Library Science
· Restauration of furniture 

· Travel and holidays

· Film reviews

· Health and the elderly

1981-1997:
In the TEACHING area 


I have been teaching English at:

Liceo Serrano (Boadilla, Madrid)

Coventry Politechnic University (England) 

Colegio Mayor Chaminade (Ciudad Universitaria, Madrid) IES “Castilla” (Secondary Education School)(Guadalajara) 

IES “Luis de Lucena” (Secondary Education School)(Guadalajara) 

Escuela Universitaria de Enfermería (Guadalajara)

INFORMATION TECHNOLOGY

I am familiar with: 

- Microsoft Office (Word, Excel, Powerpoint)

- Windows 

- Internet y and E-mail

- Creation of WEB sites (Front Page)
- Trados Translation Workbench
